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English Language Teaching and Sustainable Development
: Paradox of Convergence
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Abstract

Thai students have normally been instilled by teachers since the first
second they went to schools. Frequently, they believe and comply with
teachers’ instructions rather than their parents’ as they spend most of their
time at schools. What instructed by the teachers is usually embedded in the
students’ minds as social awareness. Since teachers’ roles are significantly
important for Thai students, the cultivation of awareness towards being good
citizen has also been proceeded in English teaching and learning activities,
especially classroom activities, in which the teachers play major roles to
run the activities. This academic article aims to present the advantages of
teaching English language in promoting awareness of students to be a part
of national sustainable development. No one denies that strong nation is built
up by good and strong citizen. Teaching English language and sustainable
development are then the paradox of convergence as they have the same
starting point and destination, from individuals to national development but

in different ways.

Keywords : language teaching, sustainable development, good citizen,

social awareness
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| gaaanslgmaulaansldnisnainndn CBI (Marsh, 2002) Ingagrfinevannig
NMIEAUNENLLUL CLIL idannnIsaaulLll CBI aasenissanuaa Uszns
wsn msaeuuuy CLL Mnmdhmsnadludenardunisdounisaeulag
auysniiesneniAen luaniei OBl aansndamsFaumsaeuiiuaainim
16 Usznisiiaes meaeuuuy CUL wunisdananssnlagfiansonmvan 4Cs
(Content, Communication, , Culture, Cognition) Tmﬂ‘ﬁl CBl Lﬁulﬂmtﬁ@mum
e issanathaviil famniadssinanasliiinsFounsaauuny
CLIL nszfuligFeushljizenlinauannniinis Saunnsaauuiy CBI e
wazdsznisiians WhmsngueinisdanisGaunisaeuuuy CLL fe AINT
55M3N9TMUBSTH (intercultural knowledge) AANlatE e uazA
pmansnsalunsaasslacldnim uaznsaiaiauaiiaseianuas
meniideu Tusngiinsaouuuy o8l ydiFoudaufidamniianied
Lﬁim“}’f@qm_lmmﬁﬁﬁu (Dalton-Puffer et al., 2010; European Commission,
2008; Lasagabaster, 2008; Nikula, 2010).

4. MadauLUY CLIL Aumsadrsandriindadsnniianiswmund
fladiu

defmrsygnadldnisaauuuy UL TunisdansFaumsaeu {Fau
anafandiinsedianiiaty Inganizetnede nstanieannnaansunl
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nsuandlifiiiunanaianlamelaselnssitlidaansenusiagau Tavinliau
duanuddn suilsdedaiufiuanssesiu dhlatefiananedifsdilugn
fuseuresmueaziaudeiliaaninauasnsuaaeannieIsunllén
uazFeuFauiiadinedauaznanimannedou luinsfeiumsFaufuay
finnvinsgnamendssavanmlifmdeuilniniu faiemilldlunng
dne3euntsaautiuihllmuanadesnavesFauiaziaeu uaglaid
azifludemlafaaninaidndindedenaliungGoulsisduiuianssy
mrFauiiuiunsFaudadndflugluunreanisdamsiaznisineungs
(De Diezmaz, 2012; Logioio, 2010) #1371 Harrop (2012: p.66) lénanafiuduan
MavEeIMITADULLL CLIL 1handsdndiinifeiuaanassszdnagang
TngsunmaFaufilomuaznen {Fuwiannadeudiiuludean (e
ganFuAMNATasiularuLas Fauifazdfufadnmiuienmsaiiang
AUNNNTFEUTAN ]

unagl

nsdANsBauMsaaULLLY TN HaYLAzIE (CLL) laienus
fuadunaduufneuagdtadlunaiananudnesiuilen uazaing
Andrfinmedenniirduiiuasfilsznaniugusiensimundideiu §Feds
AN AR AuLBILazAuTaLddlu S oI e i usnn e ezl
fpnasngrndluiiagiiuuazaunan Jinaalddneaeuuinysunmsiian
wazmENiMslssgnaldataunsnangazannsaaienaliauasnalan
fialanlddamasiiinn na1oie madanaGunmsanuuuy CLL Hudang
faraAluiaaF ol iGedlfRenaSoudiarneliuilune i ausidon
uazME idAsaiuiuEinessesFaudaiiunms Fauinaendinnaning
AdfifaansSaufogiane Turnsfoai wanandasSauiazaeniany
uAnFarEnIsuLaz A AR e N TR RN dsEuTuLes



INTHANINTHAKSIN JOURNAL
Vol. 12 No.3 special edition

LAN&1981984

aingus qrsimel wasdynn Fsvacl. (2557). dymuavgdassaluniswmun
VINHENTNAN G HIatinAneine. Graduate Research
Conference. 2839-2848.

Inauam. (2558). 5.9.nm3 11 1la 152ARaN1NA 9 BUALUSANEITNSINN WAL
300 witenalszina das 7 Wisusnaeneilaz 200- 300 wiis.
Auduiie 15 Sua1AN 2560 AN https://thaipublica.org/2015/02/tutor-1/

Inewuann. (2560). §199als9i3aunansEUL “daunIE1” Enqsﬁqﬁ'laiﬁi'\a
a0 “naAadn” walinaudand wuitlngausaundn 900 wii.
Auduile 13 SuaAN 2560 AN https://thaipublica.org/2015/10/tutor-8/

ana apsvug. (2558). TanansiaulnaasgsnalseiEauniniguazNaain
ASLNUANE. NTUNN1: Economic Inteligence Center.

AUNIUATIBNITANNNTANEN. (2556). @n1ansenisAnen tnsluiilan
WA, 2556. NTILNN: EIINANALTZRUNANTANEN A1NNWaT1ENIg
ANINNTANEN NITNTINANENTNNS.

qiu g9edm. (2556:). MaRmUIAMNINTNTR e ganideu.
NMSRITANHIANENS NMNANENABULSAS, 15(4), 142-153.

Bonces, J. R. (2012). Content and Language Integrated Learning (CLIL):
Considerations in the Columbian context. Gist Education and Learning
Research Journal, 6, 177-189.

Colye, D., Hood, P. & Marsh, D. (2010). CLIL: Content and Language
Integrated Learning. Cambridge: Cambridge University Press.

Dalton-Puffer, C. (2011). Content-and-Language Integrated Learning: From
practice to principle. Annual Review of Applied Linguistics, 31, 182-204.

157



<N -
E!ungannuwzﬁs
B U7 12 Ui 3 (auiiAw)

Dalton-Puffer, C., Nikula, T., & Smit, U. (2010). Charting policies, premises
and research on Content and Language Integrated Learning. In C.
Dalton-Puffer, T. Nikula & U. Smit (Eds.), Language use and language
learning in CLIL classroom (Vol. 7, 1-22). Amsterdam/Philadelphia:
John Benjamins Publishing.

De Diezmaz, E. N. M. (2012). CLIL and development of emotional competence.
A Journal of English and American Studies. 45, 53-73.

EF English Proficiency Index. (2016). The World’s Largest Ranking of
Countries by English Skills. Retrieved on 7th October 2017
from http://www.ef.co.th/epi/regions/asia/thailand/.

European Commission. (2008). Multilingualism-content and Language
Teaching. Retrieved on 16th October, 2017 from http:ec.europa.ed/
education/languages/language-teaching/doc236_en.htm.

Grossman, N. (2015). Thailand’s sustainable development sourcebook.
Bangkok: Editions Didier Millet.

Jappinen, A. K. (2005). Thinking and content learning of mathematics and
science as cognitional development in Content and Language Integrated
Learning (CLIL): Teaching through a foreign language in Finland.
Language and Education, 19(2), 148-169.

Lasagabaster, D. (2008). Foreign language competence in Content and
Language Integrated courses. The Open Applied Linguistics, 1, 31-42.

Liu, J. (2013). ELT tomorrow. Retrieved on 13" October 2017
from http://goo.gl/TzQfA1.

Logioio, A. J. (2010). Raising intercultural awareness at primary level
through storytelling within a CLIL approach. Retrieved on 12"
October 2017 from http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?
doi=10.1.1.465.1093&rep=rep1&type= pdf.

Harrop, E. (2012). Content and Language Integrated (CLIL): Limitation and
Possibilities. Encuentro. 21(62), 66.



INTHANINTHAKSIN JOURNAL
Vol. 12 No.3 special edition 159

Martinez, M. R. P. (2011). CLIL and cooperative learning. Eneuentro,
20, 109-118.

Marsh, D. (2002). CLIL/EMILE-The European dimension: Actions, trends,
and foresight potential public services contract. DG EAC: European
Commission.

Mephisto, P., Frigols, M. J., & Marsh, D. (2008). Uncovering CLIL: Content
and Language Integrated Learning in bilingual and multilingual
education. London: MacMillan.

Nikula, T. (2010). Effects of CLIL on a teacher’s language use. In C.
Dalton-Puffer, T. Nikula & U. Smit (Eds.), Language use and language
learning in CLIL classroom (pp. 105-124). Amsterdam, the Netherlands:
John Benjamins.

Nunan, D. (1988). Syllabus design. Oxford: Oxford University Press.

Palmer, C. (2005). Task-based learning for citizenship. In A. Osler & H. Starkey
(Eds.), Citizenship and language learning: International perspectives
(121-131). Stoke-on-Trent, UK: Trentham Books.

Pradhan, S. (2016). English language teaching: A next gate to social awareness.
International Journal of Humanities, Arts and Social Sciences, 2(4),
156-158.

Quartano, K. & Shaw, P. (2013). Lessons in life that matter. Retrieved on
14" October 2017 from http://goo.gl/I90Bgf.

Serrano, J. R. (2008). ELT and citizenship: Basic principles to raise social

awareness through language teaching. 15(1), 63-82.






